
DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2026/1053 

z dnia 12 maja 2026 r. 

w sprawie odrzucenia, zgodnie z art. 21 ust. 1 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2024/1143, wniosku o objęcie ochroną – jako oznaczenia geograficznego – nazwy 

(„Geyve Ayvası” (ChNP)) 

(notyfikowana jako dokument nr C(2026) 3012)

(Jedynie tekst w języku angielskim jest autentyczny) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1143 z dnia 11 kwietnia 2024 r. w sprawie 
oznaczeń geograficznych w odniesieniu do wina, napojów spirytusowych i produktów rolnych oraz gwarantowanych 
tradycyjnych specjalności i określeń jakościowych stosowanych fakultatywnie w odniesieniu do produktów rolnych, 
zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, (UE) 2019/787 i (UE) 2019/1753 oraz uchylające rozporządzenie 
(UE) nr 1151/2012 (1), w szczególności jego art. 21 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/1143 Komisja sprawdziła wniosek o rejestrację nazwy „Geyve 
Ayvası” (PDO-TR-03283) jako chronionej nazwy pochodzenia (ChNP), złożony przez Sakarya Commodity Exchange 
(Turcja) w dniu 11 lipca 2024 r.

(2) Po rozpatrzeniu wniosku o rejestrację w dniu 20 września 2024 r. Komisja przekazała swoje uwagi, podkreślając 
niedociągnięcia we wniosku, w szczególności w odniesieniu do wnioskodawcy, opisu produktu, dowodu 
pochodzenia, konkretnych reguł dotyczących pakowania i etykietowania oraz związku z obszarem geograficznym. 
Wnioskodawca został poproszony o korektę i wyjaśnienia.

(3) Wnioskodawca nie udzielił odpowiedzi.

(4) W dniu 8 lipca 2025 r. Komisja poinformowała wnioskodawcę o zamiarze wszczęcia procedury przyjęcia formalnej 
decyzji Komisji o odrzuceniu wniosku na podstawie art. 21 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/1143, chyba że 
przedłożona zostanie zmieniona wersja wniosku o rejestrację lub wniosek zostanie wycofany.

(5) Niezgodności, o których mowa w piśmie z dnia 8 lipca 2025 r., dotyczyły statusu Sakarya Commodity Exchange jako 
wnioskodawcy. W szczególności Komisja wskazała, że wymogi określone w art. 14 ust. 2 rozporządzenia 
(UE) 2024/1143 nie są spełnione. We wniosku przedłożonym Komisji nie wykazano, że Sakarya Commodity 
Exchange jest grupą producentów składającą się z członków zajmujących się produktem, którego nazwa jest 
przedmiotem wniosku o rejestrację.

(6) Wnioskodawca nie przedstawił uwag ani nie zwrócił się o wycofanie wniosku w przewidzianym terminie dwóch 
miesięcy od otrzymania pisma.

(7) W związku z powyższym Komisja uważa, że wniosek o rejestrację „Geyve Ayvası” jako ChNP nie spełnia wymogów 
art. 14 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2024/1143.

(8) Należy zatem odrzucić wniosek o rejestrację nazwy „Geyve Ayvası” jako ChNP.

(9) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Komitetu ds. Polityki Jakości w zakresie Produktów 
Rolnych, Wina i Napojów Spirytusowych,
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Wniosek o rejestrację nazwy „Geyve Ayvası” jako chronionej nazwy pochodzenia (ChNP) zostaje odrzucony.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do wnioskodawcy:

Sakarya Commodity Exchange (SCE)/Sakarya Ticaret Borsası (GTB)
Tekeler Mahallesi, Çevre Yolu Üzeri,
54100 Adapazarı/Sakarya, Turcja

Sporządzono w Brukseli dnia 12 maja 2026 r.

W imieniu Komisji
Christophe HANSEN

Członek Komisji
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